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MN3BELITAJ O MIOJAOBHOCTU TEME, KAHAUJIATA U MEHTOPA 3A U3PALY
JOKTOPCKE JTUCEPTALIMJE

| IHOJAIIM O KOMHUCHUJIHN

1. JlaTym u opraH Koju je UMEHOBAO KOMHCH]Y

Omrykom ox 15. 04. 2015. Hayuno-HactaBHOT Beha ®wtonomkor ¢akyiaTteta YHUBEp3UTETA y
Beorpany obpa3oBaHa je KOMUCH]ja 32 0100pEHE TEME 3a U3PpaAy JOKTOPCKE AMCEpTAIlje KOjy je
Jbyounia bBypuh npujaBmiia nmoa HacimoBoM: “I'pamatukanm3arija Opoja ‘jemaH’ y CpIICKOM Kao
0aTKaHCKOCJIOBEHCKOM  je3WKy y Topehemy ¢ (QpaHIyCKUM: apeajHa | THIIOJIOIIKA
MEepCIeKTUBa .

2. CacrtaB KOMHCHjEe ca Ha3HAKOM HMMEHA M NpPE3UMEHa CBAKOI WIaHa, 3Bamka, HAa3UBa YKe
Hay4yHe 00JIacTH 32 KOjy je u3abpaH y 3Bame, JaTyMa nu3dopa y 3Bambe U Ha3uBa akyIirera,
YCTaHOBE Y KOjOj j€ WIaH KOMHUCH]€ 3aIlOCIICH:

1. np Bepan CranojeBuh, Banpeanu mpodecop, yxka HayyHa oOmact Pomanuctuka (matym
n3bopa y 3Bame 10. 03. 2015.), dunonomkn dakynrer Yuusepsurera y beorpamy (MeHTOD).

2. np Becna IlonoBuHa, pemoBHU mpodecop, yxa HayuyHa obnact Omiira JMHIBUCTHKA (IaTym
u3bopa y 3Bame 18. 05. 2001.), dunonomku pakynrer Yausep3urera y beorpany.

3. np busbana Cukumuh, HayyHH CaBETHHUK, Y)Ka HaydHa obOiacT baikanosoruja (aatym u3dopa
y 3Bame 18.02.2015.), bankanonomku uactutyr CAHY, Beorpan.

1 BUOTPAPNJA KAHANJIATA

Jbyowuma (3opan) Bypuh pohena je y beorpaay 21.06. 1985. Ha ®unonomkom dakyiarery
y beorpany 3aBpimia je ocHoBHe cTynuje Ha Kareapu 3a omnuTy JIMHIBUCTUKY U Ha Katenpu 3a
POMAaHUCTUKY U CTEKJa CTPYyYHU HazuB JurioMmupasor ¢uosiora onure JuHrBucTuke (2009) u
[Ipodecopa dpanmyckor jesmka u kmikeBHOCTH (2011). Ha mokTopcke cTyauje Ha
@unonomkom ¢akynrery y beorpanmy ymucama ce 2011. rommue. Ox 2006/07 mo 2009.
CTUIIEHAUCTKUA je PenmyOnnuke (oHmanuje 3a pa3Boj HaAy4YHOI ¥ YMETHHUYKOI IIOJMIIAaTKa, a 3a
nepuog ox 2007. no 2009. umana je ctunenaunjy donpanuje 3a cTyauje Hayka U YMETHOCTH
CAHY. Og 20. 07. 2014 no 10. 08. 2014. xopucTtuna je cTUNEHIU]Y 32 Mel)yHapOaHU CEMHHpP
yuewa Oyrapckor jesuka. Ox 2013. go 2014. panu kao ucTpakuBay NpUIpaBHUK, a o1 2014. kao
ucTpakuBad capanHuk Ha bamkononomkom uHctutyty CAHY (mipojexar “Jesmk, donkmiop,
murpanyje Ha bankany”, moa pykoBoactBoM Jip busbane Cukumuh, Hay4HOT CaBEeTHUKA).

111 BUBJINOTI'PA®UJA KAHANJIATA

o 2012
o [mpukas] Jack Feuillet: Linguistiqgue comparée des langues balkaniques,
Lingvisticke aktuelnosti 21, 2012. 69-71.
e 2013
o ,,Pak u xaba y ceamoeHoM KOHTEKCTY . Y: Mupjana [lerenuh, Jluguja enuh,
yp. Aquatica. beorpan: bankanonomku uactutytr CAHY, 2013. 173-190.
o [mpukas] Knjizevna Zivotinja. Kulturni bestijraij II. dio. [Litterary Animal. A
Cultural Bestiary, Part 2]. Ed. by Suzana Marjani¢ and Antonija Zaradija Kis.
Zagreb: Croatian University Press and Institute of Ethnology and Folklore
Research, 2012. Pp. 1144. U: Balcanica XLIV (2013): 461-463.
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e VY npunpemu 3a 2015:

o ,,Metaforicka i metonimijska konceptualizacija ljubavi u tekstovima turbo-folk
pesama zenskih izvodaca“ (y koayropctBy ¢ MitaneHom hupuhem) 3a 300pHuK ca
ckyma Jezici i kulture u vremenu i prostoru 4.

o ,, ] eHepuUKe peuCHHUIIC Ca jedaH/e0un y CPIICKOM U OyrapcKoM™ 3a HHTEPHET
yacomnuc Littera et Lingua.

o ,,lIcoBka Kao roBOpHU | (HOJIKJIOPHH KAHP HA IpUMEPY 'jeOeM TH CyHILIe
KoayTopcTBy ¢ Mapujom Wnuh) 3a 300pHuK ca ckymna Caspemena cpncka
Goaxnopucmuxa ll.
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IV OLEHA JIA JE KAHJUJIAT ITOJOBAH JA PAJIN JUCEPTALINIY

VYBuaom y oOuorpadujy u Ooubauorpadujy KaHAuAATKHI-E, KOMHCHja cMaTpa aa
Jbyouna Bypuh ucnymwana cBe yci10Be 32 H3pajay JOKTOPCKe AUcepTaluje.

V OLOEHA NOJOBHOCTHU NPEJJOXKEHOI' MEHTOPA
HAIIOMEHA:

3a meHTopa je mpemnoxkeH ap Bepan CranojeBuh, Banpemnu upodecop Duonomkor
dakyntera y beorpany (Katempa 3a 3a pOMaHHUCTHKY).

IIpod. mp Bepan CranojeBuh mpenaje cuHTaKCy QpaHIyckor je3mka Ha Katempu 3a
pomanuctuky ®unonomkor ¢akynrera. [lopex Temmnopanie npobiemMaTuke, MpeaMeT HEroBUX
HAYYHHUX MHTEPECOBAA j€ 1 HOMUHAIHA CEMAaHTHKA Y (DPAHIIYCKOM U y CPIICKOM, Tj. Pa3InIUTH
acrieKTH  3Hayekha HWMEHHYKHX CHHTarMH, Kao INTO cy: pedepeHnujalHoCT |
HepedepeHjarHocT, oapeheHocT u HeoapelheHocT, Te HOMHMHAIHA JAeTepMUHanuja. Pamose
o0jaBsbyje y yIJIeJHUM HayYHUM YacOoMHcHMa 1 300pHUIIMMA Y 3eMJbH M HHOCTPAHCTBY. JenaH je
0] ypeaHWKa CIenHujaiHor Opoja yriaeaHor ¢paHIyCKOT JHMHTBHCTHYKOT dYacomuca Langue
francaise (6p. 179) ca CIM mucre (http://ip-science.thomsonreuters.com/mjl/publist_ah.pdf).
VYuyectBoBao je y ypehuBawy Temarckor Osioka waconuca Quunorowiku npeened (0p. 39).
[IpenaBama 1o Mo3uBY U3 (paHIyCKe JIMHTBUCTHUKE ApKao je Ha YHuBep3utery [lapus 4-
Cop0Oona (2001, 2002. u 2011. rogune), Ha Yuusepsurery y Kenesu (2006. u 2007. roz.) u Ha
VYuusep3utery y Hojmarteny (2007. roa.). Unan je ypehuBaukor oadopa HayyHHX Yacormuca
Ananu @unonowkoe gaxyrmema (ox 2010. ron.) u Jluneeucm (ox 2013. rox.). buo je uman
Hay4YHUX of0opa BHIIEe MehyHapoIHUX KOH(EpeHLHja Y 3eMJbH U MHOCTPAHCTBY. PeleH3eHT je
panoBa Beher Opoja TeMaTCKUX 300pHHKa ca Mel)yHapOJIHUX HaydYHUX KOH(EpeHIr]a, a mIcao je
pelieH3uje U 3a Oenrujcku HayuHu dacomuc Travaux de linguistigue m amepuuku dwacormc
Balkanistika. [Ip Bepan Cranojesuh je unan uctpaxuBauke rpyne Cemanmuxa u mooenuzayuja
npu Jlaboparopuju 3a dopmanny nuareuctuky y Ilapusy (GDR Sémantique et modélisation,
Laboratoire de Linguistique Formelle, Paris), kao u [IpymrTBa 3a NpUMEHEHY JHHIBHCTHKY
Cp6buje. On 2010. yyecTByje Ha /1Ba HAI[MOHAJIHA U Ha JiBa MelyHapoJHa HaydHa HpojekTa. Y
MOCNEAHhEeM NETOrOUIIbEeM NepuoAy o0jaBuo je 36 pamoBa y HaydHMM YacolUCHMa U
300pHHUIIMMA Y 36MJbH U MHOCTPAHCTBY U y4eCcTBOBao ca pedeparuma Ha 24 HayuHa ckyna. J{o
caja je 6mo MEHTOp JIBE OJI0pameHe JOKTOPCKE AMCEpPTaIHje, a y MOCIEAHEM MEeTOTOIUIITHEM
MEpUOJly YUECTBOBAO je y ojl0paHama 6 JOKTOPCKUX JUcepTalnja u 4 Marucrapcka paja.

bubnuorpaduja MenTopa ca HajMamwe 5 JeJMHHIIA PEIEBAHTHUX 3a 00JIaCT U3 KOje ce paau
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JIOKTOpPCKA JMCepTaInja
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10.
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Momnorpadcka nyonukanmja:
Les noms de nombre en frangais. Essai de sémantique formelle, ®unonomku dakynrer y
beorpany, beorpan 2007, 250 ctp.

YiaHuu:
,,O reHepuukuM pedenuniama”’, Cpncku jesux, 1-2, Beograd, 1998., ctp. 223-236.

»JlCHOTAIlMOHN ¥ JUHAMUYKH AaclleKTH 3Hauemha KapAWHATHUX OpojeBa”, Hayunu
cacmanax crasucma y Byxose oane 35/1, Beograd, 2006, ctp. 305-314.

,,O HaunHNMa o0eleKaBama JUCTPUOYTUBHE U KOJICKTUBHE WHTEPIPETAIH]jE TLTYyPaTHIX
HOMHUHAJIHUX CHHTAarMu”’, 30opnux Mamuye cpncke 3a aunesucmuxy u guionrocujy 49/2,
Hosu Cag, 2006. ctp. 7-19 (y koayropctBy ca T. Amuh).

,Bare and modified cardinal numerals in Serbian: Semantic challenges and interpretative
differences”, Balkanistika 21, The South East European Studies Association, The
University of Mississippi, 2008., ctp. 125-150.

,Sur le sens des SN pluriels en francgais: peut-on marquer les lectures distributive et
collective?”, Toxosu y caspemenoj pomanucmuyu, ®unonomiku dpaxynretr y beorpany u
JpywmtBo 3a kyntypHy capaiamy Cpouja-dOpaniycka, Beograd, 2008. ctp. 217-233.
,daH, acriekat u Bpeme y ¢paniyckom”, Hayka u nacmaea na ynusepsumemy, 3/1,
[Tane, 2009. cTp. 121-133.

,,O WTHOPATHBHO] KOMITOHCHTH 3HA4YCHa JICKCEME Hewmo Yy TIPUIIONIKO] yIoTpeOu”,
Hayunu cacmanax cnasucma y Bykoese dane, 37/1, beorpan, 135-147.

,O HEKHM acrekTuMa pedepeHINjaTHOCTH y (paHIyCKOM H Yy CPIICKOM je3uKy’,
Humepoucyuniunaprocm u u jeOuHcmeo caspemerne nayke, Kiura 4, Tom 1, YHUBE3UTET
y Ucrounom Capajeny, [1ane, 2010, ctp. 155-167.

,Le concept saussurien et l’opposition conceptuel-procédural®, Cpncku jesux XVI,
Beograd 2011. ctp. 55-68, ISSN 0354-9259=Srpskijezik. (y koayropctBy ca T. Amuh)
,OnpeheHu uinad y QpaHIlyCKOM je3uKy U mpobneM unaeHturera”’, Hayka u uoenmumem,
300opHuk pagoBa ca HayuHor ckyma (Ilame, 21. m 22. maj 2011), YHuBep3uter y
Hctounom CapajeBy, dunozodpcku ¢akynrer Ilane, [Tane 2102. ctp. 259-272, ISBN
978-99938-47-42-7.

»AcoljaTuBHa aHadopa y CcpIckoM M Yy (paHuyckoM je3uky, Cpncku je3uk,
KroudicesHocm u ymemuocm, 300pHUK panoBa ca VI mMehyHapogHor HayyHOr cKyna
onpxkaHor Ha OUIIYMY y Kparyjesny (28-29. X 2011), Kmura 1: CrpykrypHe
kapakTepuctuke Cprckor jesuka, Kparyjesar 2012, ctp. 421-430.

,De la référence définie en serbe par comparaison avec le francais®, Les Etudes
francaises, aujourd hui, Faculté de Philologie de I’Université de Belgrade, Association
de coopération culturelle Serbie-France, 2012, pp. 271-283. ISBN 978-86-6153-115-6.
»Quelques aspects de I’'indéfinitude en francgais et en serbe, Godisnjak Filozofskog
fakulteta u Novom Sadu, knjiga XXXVI1/3, 59-71, Novi Sad, 2013, ISSN 0374-0730.

,,O numeri¢kim modifikatorima u srpskom i u francuskom®, Jezici i kulture u vremenu i
prostoru 11/2, Univerzitet u Novom Sadu, Filozofski fakultet, Novi Sad, 2013, str. 117-
126. ISBN 978-86-6065-179-4.

Komucuja cmarpa na ap Bepan CranojeBuh mcnmymaBa cBe ycioBe 3a MEHTOpa OBe
JAOKTOpPCKe Aucepranmje 3a o0jact KoHTpacTUBHA JIMHIBUCTHKA, CEMAHTHKA, (DPaHILyCKH
je3uk.




VI  OLEHA NIOAOBHOCTHU TEME:

OLIEHA:
1. bopmynanuje Ha3uBa Te3e (HACIOBA)
Komucuja 3ak/byuyje 1a je paanu Ha3uB Te3e “I'pamaTukanusanuja opoja ’jenan’ y
CPIICKOM Ka0 0AJKAHCKOCJIOBEHCKOM je3uKy y nmopehemy ¢ ppanumyckum: apeajiHa u
THIOJIOLIKA TepPCHeKTHBa” MPHUKJIagaH W JAa A00po pemnpe3eHTyje CYIUTHHY
npeaJioxKeHe TeMe HCTPAKUBAKA.

2. mpeameTa (mpobiieMa) UCTpakKBamba
Onuc Teme:

VY panmy ce HCTpaxyjy OHH aCHEeKTH KaTeropuje HeoIpeleHOCTH KOju Cy peleBaHTHU 3a
yTBphUBame rpaMaTHUKOr CTaTyca PeyH ‘jeiaH’ y CPIICKOM Kao OAJIKAHCKOM CIIOBEHCKOM je3UKY
y nopehemy ca IpyruM OaJKaHCKHM CIIOBEHCKHM je3uiuMa (Oyrapcky, MakeIOHCKH) H Y
nopehemy ca GpaHIlyCKUM je3UKOM Kao Je3MKOM Ca WIAHCKHM CUCTeMoM. Meja 3a pan motude
on ®punmana (Friedman 2003), npema kome ce y OalKaHCKUM CIOBEHCKHM jE€3UI[MMa OJIBHja
mpolec rpaMarukanusanyje opoja ’jeman’ y Heoapehenu wian. Mako je oBa mojaBa THUIIOJIOIIKA,
®punman cmarpa jga ce, Kaga Cy OaJKaHCKU CIIOBEHCKHM jE3WIM Y INHUTamy, OHA OBHjA Y
KOHTEKCTY bBanKkaHCKOT je3ndKkor caBe3a, OJHOCHO, /1a C€ MOXKE IOCMaTpaTH Kao OajKaHH3aM.
Melhyrum, rpamatukanuzanudja ‘jenan’ 'y HeoapeheHu wiaH y OyrapckoM U MakKeIOHCKOM
KOHTPOBEP3HO je THUTame Hako oba je3mka mocemyjy onapeheHu wiaH y cBomM cucremy. Y
KIbHDKEBHOM CPIICKOM, Koju Heku aytopu (amp. Sandfeld 1930, Miseska Tomi¢ 2006) cmatpajy
OankaHckuM jesukoM nok ra apyru (ump. Feuillet 2012, Acenosa 2002, Friedman 2006)
cBpcTaBajy y nepudepHe uiraHoBe banakaHCKOT je3HMYKOr caBe3a, NMUTAmE je joIl CIOXKEHHU]e
nomTo oxapeleHor uiaHa Hema, amu ce oOpacuu ynorpede jedan y BEIHKO] MEpH IMOKJIANajy ¢
yIoTpeOOM eder OTHOCHO eOuH y MaKeIOHCKOM u OyrapckoM. Mmak, uCTpaxxuBauu KOjU Cy ce
OaBUIIH JIEKCEMOM jedaH y CPIICKOM KibMKEBHOM je3uky (amp. Msuh 1971, Uynomuposuh 2012)
MaxoM 3aKkJbydyjy Ja jedan HUje Heoapel)eHM ujaH, aJd apryMeHTH KoOje MpYyXajy HUCY
yOenspuBHU: Tako, MBuh kaxe na jeoan He Moke OUTH HeonpeleHu wiaH 3aToO LITO CPIICKU JE3UK
Hema ojpel)eHr ujiaH, ¥ 3aTO IITO ce He KOPUCTH y FeHepHYKUM pedeHunama, a Yynomuposuh
na jedan HUje mpeTpreno 'hoHoonKe U MOPGOJIONIKEe U3MEHE TUITUYHE 32 OBaKaB Pa3Boj' Kao
ITO ¢y (pOHOJIOUIKA peAyKIHja, T'yOUTaK aKLeHTa, AeKINHALN]je, WU Pa3IMYUTHX 00JIUKa 32 PO
(Uynomuposuh 2012: 344). Mehyrtum, MBuh He y3uma y o03up /a MOCTOje KAaKO Je3ULU KOjU
uMajy camo ojjpeheHu, Tako U je3Ullu KOju uMajy caMo HeojapeleHu wiaH (Ha npumep, Oyrapcku,
CTapoOrpukH C jeaHe, Typcku ¢ npyre crpane). Ctora, MoCTOjame jeHOT HHUjE MPEIyClIOB 3a
nocrojame Jpyror. YynomupoBuh ce ouuriesHo mo3uBa Ha (aKToOpe KOjU BaXKe 3a EHITIECKH
J€3UK - Haume, HeoJipel)eHn wiaH ce HUje (POHOJIOUIKU PEAYKOBA0 Y MHOTMM JPYTUM jE€3ULINMA,
Ha IpuMep (QpaHIyCKOM, IIMaHCKOM, HEMAayKOM, a JEKIMHAIM]y U OOJHMKE 3a poJ je U3ryono
camMo KaJia Cy JEeKJIMHAIMja U OOJHIM 3a POJI HECTajalll y Je3UKy Kao cucrteMy. Y paay ce Ha
OCHOBY JacHO Ne(PUHMCAHUX JIMHIBUCTUYKHMX KpUTEpUjyMa HUCIMTYyje CTaTyC peud ’'jefjaH’ y
OaJKaHCKUM CIIOBEHCKHM je3WIIMMa W IOKYIIaBa Ce, TOPEel OCTaJoT, OJrOBOPUTH Ha MUTama:
Koje mecto 3ay3uma ’jenan’ y cucteMy u3pakaBama Heoapehenoctu? I'ne je rpanuna usmely
Heoipehene 3amenuIe u HeoapeheHor wiaHa?

Komucuja 3akspydyje na je MNpeasokKeHH INpeAMeT HCTpaXHuBama CBOJOM clioxkeHomihy,
aKTyelTHoIINy ¥ 3Ha4ajeM y o0JacTuMa JUcepTaIuje

3. bubnuorpaduja npenuMUHaApHUX UCTPAKUBAHA
Kanmunarkuma je  mpwiokmia — OuOimorpadujy on 65 Ombmmorpadckmx JenHUIIA
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PEIIEBAaHTHUX 3a HCTPAKMBAKE KOj€ HABOAMMO Y JOHEM TEKCTy C OO3MpOM Ha HHXOBY
PEJIEBAHTHOCT 3a OBO UCTPAXKUBAKE:

1.
2.

3.

10.

11.
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14.

15.
16.

17.

18.
19.
20.
21.

22.

AcenoBa, [lets. barkancko esuxosznanue. Benmuko Twrproso:Faber, 2002.

Burton-Roberts, Noel. ,,On the generic indefinite article”. Language 52.3 (1976): 427-
448,

Bybee, Joan, Revere Perkins and William Pagliuca. The Evolution of Grammar: Tense,
Aspect and Modality in the Languages of the World. Chicago/London: University of
Chicago Press, 1994,

Carlier, Anne, and Michéle Goyens. ,De l'ancien frangais au frangais moderne:
régression du degré zéro de la détermination et restructuration du systéme des articles®.
Cabhiers de I'Institut de linguistique de Louvain 24.3-4 (1998): 77-112.

Carlier, Anne. ,,Les articles du et des en synchronie et en diachronie: une analyse de leur
résistance a l'interprétation géenérique*. Revue Romane 35.2 (2000): 177-206.

Carlier, Anne. ,,La genése de I’article un”. Langue Francaise 130 (2001): 65-88.

Carlier, Anne. "From preposition to article: The grammaticalization of the French
partitive.” Studies in Language 31.1 (2007): 1-49.

Carlier, Anne, and Walter De Mulder. "The emergence of the definite article: ille in
competition with ipse in Late Latin." Subjectification, Intersubjectification and
Grammaticalization. Topics in English Linguistics. Davidse, Kristin, Lieven
Vandelanotte, and Hubert Cuyckens, eds. Berlin: Mouton De Gruyter, 2010. 241-275.
Carlier, Anne. ,,Grammaticalization in progress in Old French: indefinite articles”.
Research on Old French: The state of the art. Ed. Deborah Arteaga-Capen. Springer,
2013. 45-60.

Carlson, Gregory N., and Francis Jeffry Pelletier, eds. The Generic Book. Chicago/
London: The University of Chicago Press, 1995.

Cohen, Ariel. ,,On the generic use of indefinite singulars.” Journal of Semantics. 18.3
(2001): 189-2009.

. Corblin, Francis. Indéfini, défini et démonstratif. Genéve : Droz, 1987.
13.

Corblin, Francis. Les formes de reprise dans le discours. Anaphores et chaines de
reférence. Rennes: Presses universitaires, 1995.

Dahl, Osten. ,,On generics”. Formal Semantics of Natural Language. Ed. Edward L.
Keenan. Cambridge: Cambridge University Press, 1975. 99-111.

Dobrovie-Sorin, Carmen and Claire Beyssade. Redefininf Indefinites. Springer, 2012.
Feuillet, Jacques. Linguistique compareée des langues balkaniques. Paris: Institut d’études
slaves, 2012.

Friedman, Victor. ,,The Question of a Bulgarian Indefinite Article”. Bulgaria past &
present. Studies in History, Literature, Economics, Music, Sociology, Folklore &
Linguistics. Ed. Thomas Butler.Columbus, Ohio: American Association for the
Advancement of Slavic Studies,1976. 334-340.

Friedman, Victor. ,,’One’ as an Indefinite Marker in Balkan and non-Balkan Slavic”.
[Mpunosu 28.1 (2003): 109-151.

Friedman, Victor. ,,Balkans as a Linguistic Area“. In: Keith Brown, ed. Encyclopedia of
Language & Linguistics. Vol. 1. 2" edition. Oxford: Elsevier, 2006. 657-672.

Galmiche, M.,,Phrases, syntagmes et articles génériques”. Langages 79 (1985): 2-39.
Geist, Ljudmila. ,,Predication and Equation in Copular Sentences: Russian vs. English”.
Existence: Semantics and Syntax. Eds. Comorovski, lleana and Klaus von Heusinger.
Springer: Netherlands, 2007. 79-105.

Geist, Ljudmila. ,,Bulgarian edin: the Rise of an Indefinite Article”. Formal Description
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30.
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34.
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39.
40.

41.

42.

43.

of Slavic Languages: the Ninth Conference. Proceedings of FDSL 9. Ed. Uwe Jughanns
et al. Gottingen, 2013. 125-148.

Gorishneva, Elena. ,,ONE: Between Numeral, Indefinite Marker and Intensifiers”.
Multilingualism.  Proceedings of the 23rd Scandinavian Conference of
Linguistics.Uppsala University 1 — 3 October 2008. Eds. Anju_Saxena & Ake Viberg.
Uppsala: Acta_Universitatis Uppsaliensis, 2009. 37-50.

Haspelmath, Martin. Indefinite Pronouns. Oxford University Press, 1997.

Heim, Irene. The Semantics of Definite and Indefinite Noun Phrases. New York/London :
Garland Publishing, Inc., 1988.

Heine, Bernd. Cognitive Foundations of Grammar. New York/Oxford: Oxford
University Press, 1997.

Hopper, Paul J. and Elizabeth Closs Traugott. Grammaticalization. 2™ edition. New
York: Cambridge University Press, 2003.

Weuh, Munxa. ,JIekcema jedan n mpodnem HeoapeheHor wiana®. 36opHuk 3a guionocujy
u nunzsucmuxy XIV.1 (1971): 103-119.

Ivi¢, Milka. ,,On referentially used nouns and the upgrading/downgrading of their
identificatory force*. Yugoslav General Linguistics. Ur. MilosRadovanovi¢. Amsterdam,
Philadelphia: John Benjamins Publishing Company, 1989. 91-99.

Ivi¢, Milka. ,,Srpsko jedan / bugarsko eoun u ulozi odredbe predikatske imenice®. O
zelenom konju. Novi lingvisticki ogledi. Ur. Ivan Colovié¢. Beograd: Slovograf, 1995. 217-
224. [Conocmasumenno esuxosnanuels.3-4 (1990): 53-55]

Kleiber, Georges. 2001. ,,Indéfinis: lecture existentielle et lecture partitive”. Typologie
des Groupes Nominaux ed. by Georges Kleiber, Brenda Lacaand Liliane Tasmoski,
Presses Universitaires de Vincennes, 47-97.

Lamiroy, Béatrice, and Walter De Mulder. ,,.Degrees of grammaticalization across
languages”. The Handbook of Historical Linguistics. Narrog, Heiko & Bernd Heine, eds.
Oxford: Oxford University Press, 2011. 302-317.

Lehmann, Christian. Thoughts on Grammaticalization. Second, revised edition. Erfurt:
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1. IluibeBu ncTpakuBama
Kanmnpatkuma sxenmm Ja nokaxke na ce nopehemem ynorpeba HeoxpeheHor unmaHa y
dpanIyckom ca ynorpedama ‘jenan’ y 0aaKaHCKHM CJIOBCHCKUM je3UIIMMa MOYKE OJITOBOPUTH HA
(byHIaMEHTATHO TUTAkbE Ja JIM C€ M y KOJIHMKO] MEpH ‘jelaH’ KOPHCTH Kao HeojapeheHu wiaH y
0aJKaHCKUM CJIOBEHCKUM je3HMIMMa, a MOCeOHO cprickoM. Lluib mcTpakuBama je YTBPAHUTH Y
KOjOj MEpHU CcXeMe I'paMaTHKalu3aldje peud ’jefdan’ y HeoapeheHHu diiaH Koje ce Mpeuiaxy y
pENIeBAaHTHO] JINTEPATypH OATOBapajy CTamy KOje 3aTHYEMO y CPIICKOM U JPYTrUM OalKaHCKHM
CIIOBEHCKHM je3HIIMMa, C jeJHE CTpaHe, U, C Apyre, OKa3aTH Ja je rpaMaTHKaIu3anyja ‘jenan’,
MaKO TUIIOJIONIKA 110jaBa, y CPIICKOM j€3HMKY ‘OjayaHa’ y KOHTEKCTY balkaHCKOT je3ndKor caBesa.

2. Xwumnorese

Kangunatkumwa Jbybouna DHypuh HamepaBa na wucnuta ciepehe xumorese o ¢azama
rpamatukanm3ane peud ‘jeman’. Op kBaHTH(UKanmje, mTo Ou Owra moderHa (asza, Kama je
’jeman’ Opoj, mpenasu ce Ha Apyry daszy - ¢a3y pedepenumjanHe ynorpede, kana ce 'jemaH’
KOPUCTH Kao MpPE3CHTaTHBHU MapKep — Jakie, 3a yBohemwe mojMa y auckypc (moa TepMUHOM
'TMcKypc' KaHIUIATKUBba MojpazymeBa HeojapeheH Opoj MmoBe3aHMX pedeHula Koje GpopMHpajy
KOXEpPEHTHY j€3WYKy MpOAYKIH]y, Ouio na je oHa y (opmMu KOHBep3alyje, MOHOJOra WJIH
mucanor Tekcra (Langacker 2008 : 457)), a 3aTuM 1 ka0 Mapkep CHenupUIHOCTH, A3 O3HAYH J1a
j€ yBEIEHU IMojaM IO3HAT TOBOPHUKY. Y Tpehoj ¢a3u ’jenaH’ MOYMIE Ja CE KOPHUCTH
HepedepeHIUjaliHO, Ka0 MapKep HeCeUU()UIHOCTH: Y IPEAUKATUBHO] YIOTPEOH, y TeHEpUUKUM
CHHTarMaMa, 3aTUM TIOJ JOMalllajeM MoJaja WM Heramdje, W, Ha Kpajy, Kao 4wiad. Y
OalKaHCKUM CIIOBEHCKUM je3unuma ’jeman’ (jedan, eoun, eden) ce 3aucra KOPHCTH
HepedepeHMjalHo Y NMpeAUKaTUBHO] U TeHepUYKoj ynorpebu. Mehytum, HUTU ce KOpHUCTU y
MOJ[je/IHaK0j] MEpPH y CBa TPH je€3MKa, HUTU Cy IOJMOBHU ,,IPEAUKATUBHO® M ,,[€HEPUUKO"
JIOBOJPHO PA3NIOKEHU y JUTEpATypH O rpaMaTUKaIU3alUju Kao mporecy. Hamme, ’jeman’ ce
MOXK€ KOPUCTUTH Yy NpPEJUKATUBHUM W TE€HEPUYKUM CHHTarMama caMmo Moj ojapeheHum
(ceMaHTHUYKUM) yCJIOBUMA, & TH YCIIOBU HE OIpaHUYaBajy caMo yrnoTpely ’jenan’ y OalKaHCKUM
CIIOBEHCKMM je3uliMMa, Beh U y jesunumMa y Kojuma je ’jelaH’ MOTIIYHO I'paMaTUKaJIU30BaHO Y
HeoJipel)eHu uiaH, Kao IITOo je TO PpaHIlyCKH.

3. OdYekwBaHU PE3yNITaATH
Huje Temko yBepUTH ce€ y CBPCHUCXOAHOCT HCTPaXKHBama Yy KOJeM C€ IMOpeIu CUTyalHja y
OaNKaHCKUM CJIOBEHCKUM je3ulMMa ca CHUTyallljoM Yy JeJHOM Je3uKy Yy KoMe je
rpamaTuKaigu3anuja ‘jean’ y HeoJpeheHu wiaH 0JJaBHO 3aBPIICHA, a IPUTOM C€ MOXKE MPATUTH
KpO3 TEKCTOBE, U Y KOM€ TI0CTOje OpojHA MCTpakMBamka YIpaBo Ha TeMy Kako oapeheHor Tako u
HeoJpeheHor uiaHa - Kao IITO je To ciay4a] y ¢paHiyckoM. OBHUM HCTpaKHBambEeM
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KaHIUIATKUba KEIW TPENHU3HUje Ja OJPEIH CTaTyC JIEKCeMe jedaH y CaBPEMEHOM CpPCKOM
jesuKy u, mopehememM cprckor ¢ QpaHIyCKUM M APYrdM OaTKaHCKHM CIOBCHCKHM je3UIMa,
JOJIATHO PacBETIIH MPOIEC IpaMaTHKaIu3aIyje o1 Opoja ka Heopel)eHOM WiaHy YOIIITe, U TaKO
JIONIPUHECE MCTPAKUBAKY HEOAPE)eHOCTH M rpamMaTHKaIM3alije KaKo Ha apeaHOM TaKo U Ha
TUTIOJIONIKOM TUIaHy. MOJKe ce OYeKHMBaTH, Ha OCHOBY NPEIMMHUHAPHUX HUCTPaXKMBamba Koja je
KaHIWJATKUba  CIpOBela Ha  OOMMHOM  KOPIyCYy  Je3MYKHX  YHMIbGHHIIA Jla  Ce
rpamMaTuKaIn3aloHa meMa MoJuQHKyje ¢ 003UpOoM Ha rmapaMerap TeHEPHUYHOCTH, Kao U J1a je
MPUMapHU KOHTPACT MPHCYTBO-OJCYCTBO 4WiIaHA, a HE caMa omno3uirja oapeheru-ueoapehenu
yiad. CeM Tora, u3riesa Ja je pa3jinka WiaH-3aMeHHIIA BHUILE TEPMUHOJIOIIKE HETO CYIITHHCKE

MIPUPO/IE.

4. Ilnau pana
[locne yBoma, y kome he ce naTu mperien MOCAJAalllbHUX HCTPaKMBamba OBE TEME Y

HUCIIUTUBAHUM je3UlrMa, pajg he OuTH mojaesbeH Ha Beha moriaBsba MpemMa BpCTH pedud 'jefaH’ a
YHyTap Te mojene mpeanoxuhe ce monena mpema Qazama TpaMaTukaiuzanuje. Y CBaKOM
nornaeiby ynopehusahe ce craryc peunm ’jeman’ y CpICKOM mpeMa JAPYrUM OaJKaHCKUM
CIIOBEHCKHM je3HIuMa U rnpema ppaniryckom. [Ipumepu Ou Ouiiu yriiaBHOM KOHCTPYHUCAHH, ajlH,
KaKO je3udKa MPOMEHA YIJIaBHOM IOYHEC W3 TOBOPHOT je3uKa, 3a onpehene ymorpebe he ce
HABOJUTH ITPUMEPH U3 TOBOPHOT je3MKa WK JHEBHE 1mTamie. [lnan pana:

I.  YBox — mpernex MCTPa)K€HOCTH TeME MOCEOHO Yy OalKaHCKHM CIIOBEHCKUM jE3WIMMA,
u3jIaramke XWIoTe3a M LUJbeBa paja: O TIpaMaTUKAIU3alMju, HeoxpeheHoM uiaHy,
OankaHu3mMuMa (Tj. CIMYHOCTUMA HACTAIUM 3aXxBajbyjyhM KOHTaKTy) U THUIIOJIOIIKHM
cIMYHOCTHMA H3Mel)y je3nka.

Il.  ’Jeman’ xao Opoj — na nu je 6poj Heoapehen aerepmuHaTop? Y uemy je paznuka usmelhy
’jenan’ kao Opoja u ’jeian’ Kao geTepMuUHaTopa?

1) ’Jeman’ y dpaHimyckom

2) ’Jeman’ y CpIICKOM

3) ’Jeman’ y Oyrapckom

4) ’Jeman’ y MaKeJI0HCKOM

5) Cunrtesa: ’jenan’ y OaJKaHCKHM CIOBCHCKUM je3HIIIMa
6) Ilopeheme BC jesuka ca GppaHIyCKuM

I1l.  ’Jeman’ xao neTepMUHATOp/ MPUIEBCKA 3aMEHMIIA — Y3 KOj€ BPCTE UMEHUIIA CE MOXKeE
yrnoTpedutu, ocuM y3 3ajennuuke? [1ox kojuM yciaoBuMa ce MOXe YIOTpeOUTH Y3
BJIACTHUTE, allCTpakTHe Win rpaauBHe? [la mu Mmoxe 1a uma MHokuny? 11ITa je ca
criojeBuMa ’jean’ ca ApyruM OpojeBrMa (WM 3ameHunama?) Tamna jedar opyau (Un
autre), koje jom Jlannyuh ciomume Kao BapBapru3aM HACTA0 peMa HEMavyKoM, JIOK 3a
UCTYy KOHCTPYKIHU]Y Y pyMyHckoM [lom kaxke na je npeysera u3 ppaniryckor?

1. ’Jenman’ kao npe3eHTaTUBHU Mapkep (buo jeonom jedan yap...) — yBoheme HOBOT
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pedepenTa y auckypc; nopeheme ca nexu.
1) ’Jenan’ y dppaniryckom
2) ’Jeman’ y cprickoM
3) ’Jeman’ y Oyrapckom
4) ’Jenan’ y MakeJIOHCKOM
5) Cunresa: ’jeqan’ y OaJKaHCKUM CJIOBEHCKUM je3HIIMMAa
6) ITopeheme BC jesuka ca ppaHIyCKuM

2. ’Jenman’ xao mapkep crienupudHocTH (AHa xohe da ce yoa 3a (jeonoz) Pyca/ Anne
veut marier un Russe) — mo3HaToCT roOBOPHUKY; mopelheme ca neku.

1) ’Jenan’ y dpaHiryckom

2) ’Jeman’ y cprickoM

3) ’Jeman’ y Oyrapckom

4) ’Jenan’ y MakeJIOHCKOM

5) Cunresa: ’jenan’ y OaJKaHCKUM CIOBEHCKUM je3HLIUMA
6) Ilopeheme BC jesuka ca GppaHIrycKuM

3. ’Jeman’ y mpemukaruBHOj yrorpeou (Jean est médecin vs. Jean est un médecin que
Jai rencontré hier) — pa3nuka nu3Mel)y npeIuKaMoHuX U UICHTH(GUKAINOHNX
KOIYJIaTUBHUX peyeHU1a; apekTuBHe ynorpede tTuna Tu cu jedan kpemen, U MAPEHE
npuYe Ha BOKATUBE Y KOjUMa je ’jefian’ yHnoTpeOsbeHo apeKTUBHO, Tuna byoano
jeoHa.

1) ’Jeman’ y dpaHIyckom

2) ’Jeman’ y cprickoM

3) ’Jeman’ y Oyrapckom

4) ’Jenan’ y MakeIOHCKOM

5) Cunresa: ’jenan’ y OalKaHCKUM CIOBEHCKHM je3HIIIMA
6) Ilopeheme bC jezuka ca GppaHIycKuM

4. ’Jenan’ y TeHEPHUKO] yIOTPeOU — TUIIOBU T€HEPUYHOCTH (TEHEPUUKUX CUHTarMu 1
pedeHuIIa); aneKaT, BpeMe U MOJAJIHU TJIarojil y FTeHepUYKUM peueHuIama; Koje
BpCTE F€HEPUUKHX PEYCHHUIIA MTOTO/1Y]y YIOTpeOr TeHEPUUYKUX CUHTAaIMU ca ’je/iaH .
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V.

1) ’Jenan’ y dppaniryckom

2) ’Jeman’ y cprickoM

3) ’Jeman’ y Oyrapckom

4) ’Jeman’ y MakeJIOHCKOM

5) Cunresa: ’jenan’ y OaJKaHCKUM CIIOBEHCKUM je3MIIMA
6) Ilopeheme bC jesuka ca GppaHIyckum

5. ’Jeman’ mox momarrajem mozana win Heranuje (Elle veut marier un médecin
(n’importe quel)). OBa ynotpe6a Hema napaneny y bC je3unnma — 6apem He ca
“jenan’. Koja ce cpencrsa kopucre y bC jesunnma kaja je mata CHHTarma moj
JIOMaIlajeM MOJIaJia WIH Herarwje?

1) ’Jenan’ y dppaniyckom
2) ’Jeman’ y CpIICKOM
3) ’Jeman’ y Oyrapckom
4) ’Jenan’ y MakeJIOHCKOM
5) Cunresa: ’jeqan’ y OaJKaHCKUM CJIOBEHCKUM je3HIIMMA
6) ITopeheme BC jesuka ca ppaHIyCKuM
6. ’Jeman’ y cucremy Heoxapehenux 3amenuna (Haspelmath 1997)

1) ’Jeman’ ka0 UMEHHYKA 3aMEHHIIA — HOP. Tpajicuo cam my HOBUHE U OH MU je
0oHeo jeone. Bc. Tpaswcuo cam my nosune u o mu ux je ooreo. (Msuh 2006) —
aHadopcko ’jenan’ 3a HeoapeheHOCT, TMyHa 3aMeHu1Ia 3a ojipel)eHocT.

- jedawn... opyeu
2) ’Jenman’ xao HeoapeleHa mpuaeBCKa 3aMeHHIIA (Tj. JCTEPMUHATOP)

e Heonpehene u onpehene npuaeBcke 3aMeHuIe (A€TEPMUHATOPH) Y
CPIICKOM: CIIOJ€BU maj HeKu U maj jedan

7. ’Jeman’ xao uiaH — Y uemy je pasnuka usmely Heoapehene npuaeBcke 3ameHue/
nerepmuHaTopa u wiana? lllTa yiaH YMHHM YWIaHOM, HA CHHTAaKCUYKOM U
CEeMaHTHYKOM IIaHy? — Ha puMepy ¢paniryckor jezuka. Illlta ox Tora nocroju y
cprickoM, U, mupe, y bC jezunuma?

3akJpydak

5. METO0JIe UCTPAKUBAHA
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Kangnmarkuma he y cB0joj aucepTamnuju KOPUCTUTH IECKPUIITUBHHM TPUCTYN, Tj. onucuBahe
JMHTBUCTHYKHU CTATyC pe4d ’jelaH’ y CaBPEMEHOM CPIICKOM jE3UKY Y KOpENallfji Ca CTAhEM Y
caBpeMEHUM OaJKaHCKUM CJIOBEHCKHMM je3HMIIMMa Kako OW J00HjeHe pesynTaTe yrnopeausia ca
CTalkbeM y (paHIyCKOM je3uKy, IITO 3Ha4M Ja he y pagy NpUMEHUBATH M METOIOJIOTH]Y
KOHTPACTUBHE aHAaJIM3e.

VIl 3AK/bYYAK CA OBPA3JIOJKEHOM OLIEHOM O MMOJOBHOCTU TEME U
KAHIMJIATA:
HAMIOMEHA:

Ha ocHoBy HaBeneHux mojaraka o kanauaary, Komucuja koHcraryje na je Jbyouuna Bypuh
mo100Ha 3a U3pajy JOKTOPCKE AUCEPTAIIH]e

Ha ocHoBy mocraB/beHMX IUJbE€BA M OYEKHMBAHUX pe3ynrara, Kommucuja KoHcTaTyje Aa je
IpeJUIo’KeHa TeMa oJo0Ha 3a U3pady JOKTOPCKE AMcepTaluje y o0nacta Je3nk, KibHKeBHOCT,

KyJATYypAa.

Ha ocHOBY HaBefieHHX IMojaTaka O MpeAokeHoM MeHTopy, Komucuja koHcTaryje na je mpod.
ap Bepan CranojeBuh nono6an 3a MEHTOpa MPEUIOKEHE TOKTOPCKE TUCEPTALH]je

Ha ocHoBy wm3Hetor, Komwucuja mpemraxe HacraBHo-mayunoMm Behy @wmonomkor
dakynrera YauBep3utera y beorpany na 1oHece mo3uTUBHE OLIEHE O MOJA0OHOCTH KaHAUaTa
Jbybunie Bypuh u npemnoxkene Teme qoKTopcke aucepranyje “T'pamarukaau3anuja 6poja
‘jeman’ y cpnckoM Kao 0aJIKaAHCKOCJIO0BEHCKOM je3uKy y nopehemy ¢ ppannyckum:
apeajiHa M THIIOJIONIKA MePCIeKTHBA”, @ 1a ce 3a MeHTopa nMeHyje ap Bepan Cranojesuh,
BaHpenHu npodecop Punononikor dakynrera y beorpany

[TOTIIMCH YJTAHOBA
KOMUCHUIJE

1. np Bepan Cranojesuh, BanpenHu npodecop

2. np Becna IlonoBuHa, penoBHu npodecop

3. 1p busbana Cuxumuh, HaydYHH CaBETHUK
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